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xêJ qÜ_R 5)W9/2ሺ 

 
የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶች ተዘዋዋሪ 

ፈንድ ማቋቋሚያ አዋጅ  
 

የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶችን በገንዘብ የሚደግፉ 
ለጋሽ ወይም አበዳሪ ድርጅቶች ለነዚህ ፕሮጀክቶች ዕቃ 
ለሚያቀርቡ ወይም የሥራ ተቋራጭነት ወይም የማማከር 
አገልግሎት ለሚሰጡ ሰዎች ወይም ድርጅቶች መከፈል ያለ 
በትን ገንዘብ ለመልቀቅ በመዘግየታቸው ምክንያት የተፈ 
ጠሩ ችግሮች ወደፊት እንዳያጋጥሙ ለመከላከል ለመንገድ 
ልማት ፕሮጀክቶች ተዘዋዋሪ ፈንድ ማቋቋም አስፈላጊ ሆኖ 
በመገ ኘቱ፣ 

 
በኢትዮጵያ ፌዴራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ሕገ መንግሥት አንቀጽ $5 (1) መሠረት የሚከተለው 
ታውጇል፡፡ 
    
1.   አጭር ርዕስ  

 
ይህ አዋጅ “የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶች ተዘዋ 
ዋሪ ፈንድ ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 5)W9/2ሺ” 
ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡  

 
2.   መቋቋም   

 
የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶች ተዘዋዋሪ ፈንድ፣ 
ከዚህ በኋላ “ፈንዱ” በመባል የሚጠራ እና የገን 
ዘብና ኢኮኖሚ ልማት ሚኒስቴር በሚከፍተው 
ልዩ የባንክ ሂሣብ ውስጥ ተቀማጭ የሚሆን 
ፈንድ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟል፡፡  

 
 
 
 

 
PROCLAMATION NO.  589/2008. 

 
A PROCLAMATION TO ESTABLISH A REVOLVING 

FUND FOR ROAD DEVELOPMENT PROJECTS  
       
 
       WHEREAS, to prevent the recurrence of problems that 
have ensued from delay on the part of donor or lender 
organizations financing road development projects disbursing 
sums payable to persons or organizations supplying goods or 
rendering construction or consultancy services for those 
projects, it has become necessary to establish revolving fund 
for road development projects;  
   
   
      NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) 
of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia it is hereby proclaimed as follows:  
 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as “ The Road 

Development Projects Revolving Fund Establish-
ment Proclamation No.589/2008”.  

 
2.   Establishment  

Road Development Projects Revolving Fund, 
hereinafter referred to as “The Fund”, is hereby 
established to be deposited in a special bank account 
to be opened by the Ministry of Finance and 
Economic Development.  
 
 
 
 
 

አሥራአራተኛ ዓመት qÜ_R $6   
አዲስ አበባ ሐምሌ 7 qN 2ሺ ዓ.ም    

14th Year   No 46.   
 ADDIS ABABA   14th July, 2008 
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3.    የፈንዱ ዓላማዎች 
 

ፈንዱ የሚከተሉት ዓላማዎች ይኖሩታል፡፡ 
 
1/ የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶችን አፈፃፀም 

ማፋጠን፣ 
 

2/ የመንገድ ልማት ፕሮጀክቶችን በገንዘብ የሚ 
ደግፉ ለጋሽ ወይም አበዳሪ ድርጅቶች ገንዘብ 
በተገቢው ጊዜ ባለመልቀቃቸው ዕቃ አቅራ 
ቢዎች፣ ሥራ ተቋራጮች ወይም አማካሪዎች 
ለዘገየባቸው ክፍያ በኢትዮጵያ መንገዶች ባለ 
ሥልጣን ላይ በሚያቀርቡት የወለድና የካሣ 
ጥያቄ ምክንያት በመንግሥት ላይ የሚደ 
ርሰውን የገንዘብ ኪሣራ መከላከል ነው፡፡ 

 
4.    የፈንዱ ምንጭ 
 

የፈንዱ ምንጭ አንድ ጊዜ ከመንግሥት የሚመ 
ደብ ብር &5ሚሊዮን /ሰባ አምስት ሚሊዮን 
ብር/ በጀት ይሆናል፡፡ 

 
5.   የገንዘብና ኢኮኖሚ ልማት ሚኒስቴር ሥልጣን 
 

ሚኒስቴሩ፡- 
 

1/ የፈንዱ ገንዘብ የሚቀመጥበትን ልዩ የባንክ 
ሂሣብ ይከፍታል፣ 

  
2/ የፈንዱን ሂሣብ ይይዛል፣ ያስተዳድራል፣ 

 
6.   ስለ ክፍያና ማስተካት 
  

የገንዘብና ኢኮኖሚ ልማት ሚኒስቴር፣ 
 
 

1/ የኢትዮጵያ መንገዶች ባለሥልጣን ከሥራ 
ተቋራጮች፣ ከአማካሪዎች ወይም ከዕቃ አቅ 
ራቢዎች ጋር በተፈራረመው ውል መሠረት 
በየጊዜው ሊከፈል ስለሚገባው ሂሣብ በሰነድ 
የተደገፈ የክፍያ ጥያቄ ሲያቀርብ ከፈንዱ 
ወጪ በማድረግ ለባለመብቶቹ ይከፍላል፣ 

 
2/ በየጊዜው ከፈንዱ ወጪ ሆኖ ለሥራ ተቋራ 

ጮች፣ ለአማካሪዎች ወይም ለዕቃ አቅራ 
ቢዎች የተከፈለውን ገንዘብ ፕሮጀክቱን በገ 
ንዘብ ለሚደግፈው ለጋሽ ወይም አበዳሪ ድር 
ጅት በሰነድ የተደገፈ ጥያቄ በማቅረብ እንዲ 
ተካ ያደርጋል፡፡ 

 
 
 
 
 

 
3.  Objectives of the Fund 
 

The objectives of the Fund are: 
 
1/    to expedite the execution of road development 

projects; 
 
 

2/  to avert financial loss the government may sustain as 
result of interest and compensation claims brought 
by suppliers, contractors or consultants against 
Ethiopian Roads Authority for default in timely 
payment resulting from disbursement delay on the 
part of donor or lender organizations financing road 
development projects. 

 
 
4.     Source of the Fund 
 
        The source of the Fund shall be budgetary 

allocation of Birr 75,000,000 (Seventy five 
million Birr) from the government. 

 
5.    Power of the Ministry of Finance and Economic 

Development 
 
        The Ministry shall: 
 
         1/   open a special bank account in to which the 

proceeds of the Fund are to be deposited. 
 
         2/  maintain and administer the account of the 

Fund. 
6.    Disbursement and Reimbursement  
 
       The Ministry of Finance and Economic Development 

shall: 
 
         1/     effect payment to suppliers, contractors or 

consultants up on receipt from Ethiopian 
Roads Authority of request of payment due 
to them periodically in accordance with the 
contractual agreement and to be 
accompanied by supporting documents.  

 
 
2/        cause the fund to be replenished with the amount 

paid from time to time to suppliers, contractors 
or consultants out of the account of the Fund by 
presenting to the concerned donor or lender 
organization financing the project, request of 
reimbursement  

 
 
 
 
 
 

 4¹þ1)# 
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7.    የሂሣብ መዛግብት 
 

የፈንዱ የመዝገብና የሂሣብ አያያዝ ሥርዓት 
የፌዴራል መንግሥት የፋይናንስ አስተዳደር 
አዋጅን የሚከተል ይሆናል፡፡ 

 
8.   ኦ ዲ ት 
 

የፈንዱ ሂሣብና መዛግብት በዋናው ኦዲተር 
በየዓመቱ ይመረመራሉ፡፡ 

 
3.    አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
  

ይይህህ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴራራልል  ነነጋጋሪሪትት  ጋጋዜዜጣጣ  ታታትትሞሞ  
ከከወወጣጣበበትት  ቀቀንን  ጀጀምምሮሮ  የየፀፀናና  ይይሆሆናናልል፡፡፡፡  
                     

አአዲዲስስ  አአበበባባ  ሐሐምምሌሌ  77  ቀቀንን    22ሺሺ  ዓዓ..ምም  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
7.    Books of Accounts 
 
       The books of accounts of the Fund shall be maintained 

in accordance with the Federal Government Financial 
Administration Proclamation. 

 
8.      Audit 
 
          The accounts of the Fund shall be audited by the 

Auditor General annually.  
 
4.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on the 

date of publication in the Federal Negarit Gazeta. 
      

Done at Addis Ababa, this 14th day of July, 2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4¹þ1)#1 
 


